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VxuBaHi B MOBiI (DOJNBKIOPY CJIOBa YacTO BHCTYMAIOTh SIK CBOEPITHI |
TpPamuIifiHi A7 TEBHOI ETHOCHUIBHOTH O00pa3HO-MOBHI 3HaKd. BoHwu
HaOyBarOTh CHMBOJIIYHOTO 3HAYCHHS, SIKE CITiBBITHOCHUTECS 3 IIEBHUM SBHUILEM
nificHocti. CHMBONIIYHA CEMaHTHKA (ONBKIOPHOTO CIIOBA MOETHYE Y c0oOi K
MEBHI 3arajJbHOJIONCHKI IIHHICHI HACTAaHOBH, TaK 1 BHpa3HI HaIliOHAJIbHO-
cnenudigyHi 0COONMMBOCTI CNPHUHHATTS PEANTBHOTO CBITY, THX MPUPOIHUX
Ta COIIaJIbHAX YMOB, y SKHX JXMBE NeBHUH eTHOC. CHMBOIH € pealizalliero
CBITOTNISAY, VSABICHb HAapoAy. BOHHM CTaHOBISITH HEBiJ €MHY YaCTHHY
HAIIOHAJIbHOT KapTHHU CBITY, 5IKa, 3pO3yMLI0, Ma€ MEBHY MOBHY HPOEKIIIIO,
mo (QYHKIIOHYE Y BUIISAAI BIAMOBIAHMX BepOajlbHUX 3HAUCHb W YTBOPIOE
3arajJioM CEMaHTHYHHU MPOCTIp MOBH, a B HANIOMY BUMIAIKy CEMaHTHYHUM
pocTip MoBH GobKI0py. Kynbrypa, HoOyT, ysIBICHHS HApOy, HOro MIHHOCTI
— yce Ie 3HaXOOUTh BiJI3EepPKaJICHHS B HAIIOHAJIbHIA MOBIi, IEBHUM YHHOM
i B YCHIf HapomHiil CIOBECHOCTI, Ii BHpa)XaJbHO-300paKalbHUX 3ac00ax,
IO SIKUX TIepelycCiM HallekaTb i cloBa-cUMBONH. JlekcemH, siKki HaOyBarOTh
CHUMBOJIIUHOTO 3HAYEHHEBOTO HANOBHEHHS, MOTPeOYyIOTh yceGi4HOro
INOCTIJDKEHHS, aHalidy, 30KpeMa ¢ HaJeXKHOTO JIEKCHKOrpadigHOro
OMpaltoBaHHA. Y CTaTTi MU cIpOOyBaJId BU3HAYATHUCS 3 TOHATTAM «CUMBOJIIYHE
3HAYEHH», a TaKOXK MOJalM KUIbKa MPUKIAAIB JeKcUKorpadyBaHHS CHIB i3
CHUMBOJIIYHOIO CEMaHTHKOIO.

3ayBaXXMMO, IO HASBHICTH CHMBOJIYHOTO 3HAYEHHEBOTO KOMIIOHEHTa
CTaHOBHTH OJHY 3 HAWBAXJIMBIIIMX BIACTHBOCTEH CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH
¢doapkiopHoro cioBa. Ilix CHUMBONIYHAM 3HAYCHHSIM JICKCEMH, YXKXHBaHOI
y MOBi (OJBKIOPY, PO3YMITHMEMO YCTajeHy OAMHHUII0 CEMaHTHKH, LIO
chopmyBanacss M BIUIMBOM HAapoAHOi Tpaauuii, yBiOpaBmu B cebe
KOJIEKTUBHHMIA JOCBiJ, 1 fIka Ma€ acoLiaTUBHI 3B’S3KH 3 MEBHUM IOHATTIM.
CrnoBecHi CHMBOJIM YCHOI HAPOJAHOT TBOPUOCTI B3a€EMOJIIOTH 13 OAHO3BYYHOIO
JIEKCEMOIO HECUMBOJIIUHOTO HAIIOBHEHHS 1 30epiraloTh CEMaHTUYHHN 3B’ 130K
3 1 npsMuM 3HadeHHsIM. CHMBOJIIYHA CEMaHTHKa (OJBKIOPHOI JIEKCEMH
KOpPIHUTBCS B HAlllOHAJIbHO-KYJIBTYPHOMY CHPUHHATTI AIMCHOCTI i moTpedye
BiJl YKJIaJa4a JOJaTKOBUX 3HAHB PO KYJIBTYPY HAPOLY, HOTO MOOYT, BipyBaHHS,
midororito. [Tomanpin mepcrnekTUBU JOCIHIHKSHHS] BOAYaEMO B MOXKIIUBOCTI
CTBOPEHHA JeKCUKOrpaiyHUX PO3po0OK, Oe3mocepeqHbO CHPSIMOBAHUX Ha
(hikcarlito CJIOBECHUX OJMHHUIIb, HASSBHUX Y MOBI (DOJBKIIOPY.
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The words used in the language of folklore often act as original and traditional
figurative and linguistic signs for a particular ethnic community. They acquire
a symbolic meaning that correlates with a certain phenomenon of reality. The
symbolic semantics of the folklore word combines both certain universal value
orientations and distinct national-specific peculiarities of perception of the
real world, natural and social conditions in which a certain ethnic group lives.
Symbols are the realisation of the worldview and ideas of the people. They
form an integral part of the national picture of the world, which, of course,
has a certain linguistic projection that functions in the form of corresponding
verbal meanings and forms the semantic space of the language in general,
and in our case, the semantic space of the language of folklore. The culture,
way of life, perceptions of the people, their values — all of this is reflected
in the national language, and to a certain extent in the oral folk literature,
its expressive and pictorial means, which primarily include words-symbols.
Lexemes that acquire symbolic meaning require comprehensive research and
analysis, including proper lexicographic processing. In this article, we have
tried to define the concept of “symbolic meaning” and have given several
examples of lexicographical processing of words with symbolic semantics.

It should be noted that the presence of a symbolic meaning component is one
of the most important properties of the semantic structure of a folklore word.
Under the symbolic meaning of a lexeme used in the language of folklore,
we will understand an established unit of semantics that was formed under
the influence of folk tradition, absorbing collective experience, and which has
associative links with a certain concept. The verbal symbols of oral folklore
interact with a monosyllabic lexeme of non-symbolic content and retain a
semantic connection with its direct meaning. The symbolic semantics of a
folklore lexeme is rooted in the national and cultural perception of reality and
requires additional knowledge of the culture of the people, their way of life,
beliefs, and mythology. We see further prospects for the study in the possibility
of creating lexicographical developments directly aimed at fixing the verbal
units present in the language of folklore.

MocranoBka mpodsemu. CioBo y ¢donbkiopi
YyacTo Ha0yBae CUMBOJIIYHOTO HAITOBHEHHS. 3 OHOTO
00Ky, BOHO, fIK 1 3BMUaiiHi cj0Ba, Mae Oe3nocepen-
Hill 3B’SI30K i3 JiHCHICTIO, peallbHUM CBIiTOM i Mae
3HAYCHHS 3arajlLHOMOBHE, 3/ICOUTBIIOrO mpsMme, a
IHKOJIM W TEpPeHOCHE, 3 sSKUM (YHKIIIOHYE TpaK-
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TUYHO B yCiX chepax MOBHOI AisTILHOCTI JIFOAWHH, &
3 IHIIOTO — KPiM EKCIUTIUTHOTO BUSBY, B MOBi YCHO{
HApPOJHOT CIIOBECHOCTI BOHO YacTO MOYHHAE (HOpPMY-
BaTu CBii 0COONMBHH MPOCTip, NTUOOKO CHMBOJMIY-
HUIA, BIaCTUBHI Oe3MocepeIHbO TUIBKU YCHIN HApOoI-
Hill TBOpYOCTi. Take 3HAYCHHS XOU 1 MEBHUM YHHOM
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BTUIIOETHCS B TOMY UM TOMY KOHTEKCTI, 3arajioM Mae
ABAaHTEKCTOBHH BHUSB, € I03aTEKCTOBUM €JIEMEHTOM,
SIKMHA XapaKTepHUH Ul HApOAHOI CIOBECHOI Tpaau-
wii 3arasoM. BoHO HEe CTaHOBUTH XapaKTEpHOi O3HAKH
KOHKPETHOTO TEKCTY cpomﬂmopy, HE € cneuHQ)quOIo
pHCOI0, L0 BIIACTHBA TIJILKU HOMY. Take cuMBOJIiUHE
CEMaHTHYHE HAaloOBHEHHS (OJIBKIOPHOIO CJIOBa
3YMOBIIIOETHCS Ti€I0 OIIHHO-EMOIIIITHOIO CHCTEMOIO
KOOPJIMHAT, 110 peali3y€eThCsl B YCiil IJIONIMHI YCHOI
CJIOBECHOI TBOPYOCTiI HapOAy SIK Takiil. Y 3BUYAM-
HOMY MOBJIEHHI CHMBOJIYHI 3Ha4YeHHS, BIIACTUBI
(honpKIIOpY, TPAKTHYHO HE BUSBIIIOTH ce0e, 00 mepe-
OyBaroTh 3a MEXaMH CHenu(idHo] XyT0KHb0-00pa3-
HO1 CHCTEMHU KOOPAMHAT, SIKa yTBOPIOE BIACHUMN CBIT —
(ONBKIIOPHUA, 1110, 32 BEJIMKUM PAXyHKOM, € OIHUM
i3 (parMeHTiB HaIiOHATBHO-KYNBTYPHOI KapTUHHU
CBITY, KM BinOuBae (PONBKIIOPHI YSBICHHS €THOCY.
I'l. Cramko mpomoHye Taki YSBICHHS Ha3UBAaTH
DonbKAOPHOW KaApMUHOW c8imy, sKa, Ha ii yMKY,
3 OAHOTO OOKYy, MICTHTH YHiBepcallbHi (3aralibHo-
JIIOZICHK1) €JIeMEHTH, a 3 IHIIOTO — YHiKallbHi (€THO-
cnenudidHi), OCKIIbKA KOKE€H €THOC, Hapoa «Mae
CBOIO €MOLIIIIHO-00pa3Hy CHUCTEMY, SIKa MEPEAA€ThCS
BiJl TTOKOJIIHHS JIO TIOKONIHHS Hacammepea B YCHii
tdhopmi it pikcyeThcs came y (QONBKIOPHINA Mam’sITi»
[24, c. 326]. LlimkoM TOTOMKYEMOCS 3 TYMKOFO ITi€l
nociigauii. GoNbKIOpHA KapTHHA CBITY, K 0a4uMo,
BHCTYTIa€ CBOEPITHUM Cy0’ EKTHBHHM 00pa3oM 00’ €K-
THUBHOI PpEAJbHOCTI, IO CTBOPIOETHCS JIHOAUHOIO,
KOJICKTUBHUM aBTOpoM. OnHaK I HE O3Hayae, IO
cioBa 31 cnenudigHo (HOIBKIOPHUM CHUMBOJIIYHUM
3HAUEHHEBUM HAIIOBHEHHSM 30BCiM HE 3/1aTHI BHXO-
IIUTH 34 MEXI BIIAMOBIIHOI OLHHO-EMOIIIIHOI CHC-
TEeMH. 3 4acoM JesKi 3 HUX MOXKYTh 3a3HaBaTH I€B-
HO1 MeTadopu3allii, BHACIIJOK SKOT BOHU BXOASTH JI0
IPOCTOpY 3arajibHOMOBHOTO. Hanpukian, opHiToHa-
3BH 20i1y0, 2071y6Ka HaOyBalOTh y MOBI (hOIBKIOPY
CHMBOJIIYHOTO HarOBHEHHsI. 1 071y0 cMMBOIIIZy€E KoXa-
HOTO, a roityOKa — KoXaHy: A 0e ¢ mas KpuHuUuenvKa,
wo eonyoka nuna, / A Oe s mas OiGUUHOHLKA, U0
Mene aobuna? / A 0e jc mas KpuHueHvKa, Wo 201y0
Kynascs, / A Oe i mas OIGUUHOHLKA, WO 5 JHCEHU-
xasca? [22, c. 191]. Sk 6a4nMo, CUMBOII3M y TEKCTaX
HapOJHMX MICEHb BHHUKAE HA OCHOBI Mapaieni3zmy.
OnHak HaBeAEHI OPHITOHOMEHH MOXYTh IPOHH-
KaTH ¥ 10 3araJbHOMOBHOTO MPOCTOPY, HAOyBarouu
B HBOMY 4Yepe3 MeBHi MeTad)OpHyHi IpoLecH, nepe-
HOCHOTO 3HauyeHHs. Tak, HaNpUKIIaJ, Ha3BH nTaxiB
20i1y0 1 2onydKa y 3BUYAHOMY MOBIICHHI MOXYTb
BUCTYNATH MECTIAMBHUM 3BEPHEHHSM 10 KOXaHOTO UM
koxaHoi. OTXe, CHMBOJIYHI 3HAUEHHS CIIOBECHUX
OIMHUIIb, HASIBHUX Y MOBI1 (poNBKIOpY, OE3CYyMHIBHO,
noTpeOyrOTh AOCTIHKEHHSI, 00 BOHU IITHOOKO 3aKia-
JIeHI y CBiIOMOCTi Hapofy, HalmoBHile i HallBUpa-
3HILIE BiATBOPIOIOTH HMOTO CBITONNISAAHI YSBJICHHS,
MICTATh y €001 0COOJMBOCTI HAIiOHAJIBHO-KYJIBTYP-
HOTO CHIPUHHATTA NificHOCTi. Taki 3HaYeHHS MaroTh
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3HAaUTH HaJeKHe JieKcukorpadiune Binoutra. Mosa
(bonm(nopy, Ha Haury JyMKy, B3araiii nmorpedye cre-
iaJIbHOTO CJIOBHHUKA, SIKMH OM 3MIr BigoOpa3uTH
MaKCHMaJIbHO, HACKIUJIBKH 1I€ TUIBKA MOXKIIMBO, CBO-
€piaHiCTh (POMBKIOPHOTO cJOBa, 0ararcTBO #Oro
CEMaHTHUYHHUX HIOAHCIB.

CuMBOJIIYHI 3Ha4YeHHs, HasBHI B TeKcTax (hoJb-
KJIOPY, MPaKTUYHO BiApa3y 3allikaBUJIM JAOCHiJHHKIB,
K TUIBKY TIOYANH 3’ SIBISITHCS TEPILi IpyKoBaHi 30ip-
HUKHU TBOPIB YCHOI HapOJHOI cioBecHOcTi. Ha Hairi-
OHaJIbHYy CHUMBOJIKY SIK OIHY 3 TOJOBHHX NPHUKMET
YKpaiHCHKOT HApOoaHOI MicHI Bka3dyBaB 1e B XIX cT.
M.O. MakcumoBuu. [lizHimre #oro gyMKy po3BHHYB
y cBoix nparx O.0. [loTeOns, skuii BiA3HAYUB, 110
€CTETUYHI JTOCTOTHCTBA HAPOAHONOETUYHUX TBOPIB
nepeOyBaroTh y Oe3mocepe/iHil 3aIe)KHOCTI BiJl CHM-
BOJIi3MY, 3a0yTTSl SIKOTO MPU3BOIUTH 0 3HW)KEHHS
€CTeTUYHOI LIHHOCTI HapOoAHOI moe3ii. 3Ha4uHy yBary
HaponHii cumBonini npuainmue M.I. Kocromapos,
po3misgaroun i1 SIK KONOBHM 3HAaK CBITOOAYeHHS
ykpainiB. [luTaHHsS MicIsl CUMBOINIB Y CTPYKTYpi
TBOPIB YCHOI HapOJHOi CIOBECHOCTI, CHUMBOJIYHI
3HAUCHHs, HAsBHI B TEKCTaX (ONBKIIOPY, IPOJOBKY-
I0Th LIKaBUTH JOCTITHUKIB 1 B HamI yac. Tak, Hanpu-
KJIaJ1, Cy4acHa 3amopiszbka nociigauis [.B. Mukutis
BiJj3Ha4ya€, 10 CUMBOJIM YCHOI HapoIHOI TBOp‘IOCTl
CTaHOBIISITH CBOEPIIHY €CTETUYHY CHCTEMY, i BOHA
«moTpeOye BCEOIYHOTO [AETAILHOIO BHBYCHHS HE
TINBKH 3 OISy 3arajbHUX 3aKOHOMIpHOCTEH i
oprasizaii Ta [iJIiCHOTO BHSIBY, a i Ha PIBHI OKpEMHUX
KOMIIOHEHTIB y 1X MpOEKLii Ha 3araJbHOMOBHI MpPO-
LEeCH Ta IHAMBIAyalbHy MOBOTBOPUIiCTB» [ 18, c. 241].
3aranom, sK i monepeaHukH, yueHi XIX cT., BoHa
po3msinae  (ONBKIOPHI CHMBOJHM SIK BMIiCTHIIMIIE
E€THOMEHTAJILHIX 0COONMBOCTEH HApOIy, HOTO CBITO-
OaveHH:I, HIHHICHUX OPIEHTUPIB, ICTOPUYHOT ITaM’ ST
[18, c. 241]. I.B. MuxkuTiB 3BepHyJa yBary Ha Oara-
TO3HAUHICTh CUMBOINY KanuH| [17], mpoaHaizyBana
CEMaHTHKY CHMBOJIIB Y KOHTEKCTI KO3aIlbKHX IiCEHb
[19]. 3aranom 11 AOCHiAHUILA aHATI3ye CUMBOJIYHI
3HAUEHHS OPHITOJIOTIYHHMX 1 POCIMHHUX HaWMEHY-
BaHb [17; 18; 19], ane mikaBiIsATh 11 TAKOXK 3HAYCHHS
TaKUX apXETHITHUX CIIiB-CHMBOJIIB, 10 (YHKIIOHY-
I0Th Y HapOIHUX JIPUYHUX MICHSX, SIK: éimep, 600a,
oouy, Mopo3, cuie, myman, xmapa [16]. Cumsoiiza-
11i10 3HAYCHHS CJI0Ba Ha Marepiai (ayHOHa3B Ka3o0K,
miceHb 1 mapeMiit nocmimxkysana 3.C. Bacunbko [2].
H.B. loBXiMuyk po3DIsiHyla CHMBOJIYHI 3HAUEHHS
HOMIHAI[I BOJHOTO MPOCTOPY Ha Marepiam ykKpa-
fHChKHMX HaponHux miceHb [12]. CemanTuky 00pasy
303y Y (DOJILKIIOPHOMY TEKCTI JOCIIIPKEHO B MOHO-
rpagii H.B. Tlactyx [21]. IleBHi 3ayBarum miomo
HasBHOCTI CHMBOJIIYHOTO 3HA4yeHHs B reorpadiu-
HUX HaliMEHYBaHHSX YKpPAiHCBKMX HapOJHHUX IyM
3pobuna T.II. benenko, 3a3HayuBIIH, 10 TONOHIMU
y BIAMOBIAHMX TEKCTaX (OJBKIOPY, OKPIM BIacHE
1H(OPMAaTHBHOTO HABAaHTAXXEHHS, BUKOHYIOTH XyIOXK-
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Hb0-00pasHy ¢yHKIito. Tak, Hampukian, /[Hinpo
BHUCTYIIa€ CHMBOJIOM YKpaiHu, 3anopizvka Ciy —
CHMBOJIOM KO3alLbKOi claBH, Yueupun — CUMBOIOM
reTbMaHchkoi Biaau [1, c. 108]. KommnekcHuit ana-
73 00pasy KOHS y CHUCTEeMi 300MOP(HOI CHUMBOIIKH
suaiticaero O.1. Jlepuyk. [locmigHuis 3ayBakuia, o
«oco0nmuBOi Barn HaOyBa€ CHOTOMHI JTOCIIHKEHHS
00pa3iB TBapWH — BHPA3HUKIB TPAJUIIHOTO CUMBO-
JIYHOTO 3HAYCHHA, C(OPMOBAHOIO Ta 3aKPIILICHOTO
pOTATOM TUCSYOMITE» [15, ¢. 1]. CuMBomniuHe 3Ha-
YEeHHS PO3MVIHYTE SIK IOXiJIHE 3HA4YEHHS CJIOBa, IO
BUHMKA€E BHACIIJIOK CTIMKHMX acOLIaTUBHUX 3B’S3KIB,
H.O. [lammmok, sxa mpoaHamidyBaja HaWaBHiII
CJIOBa 13 CHUMBOJIIYHMM 3MICTOBMM HAallOBHEHHSIM,
Hacammepea XapakTepHi ais MiomoeTH4Hol Kap-
THHHM CBITY YKpAiHCBKOTO Hapoxy, L0 3HAXOAUTb
CBO€ BiZIOOpakeHHs y HOTO HAapOJHOIICEHHUX TBO-
pax. Jocnigaumiero 30kpemMa po3nITHyTO CUMBOJIIYHI
3HAUEHHS Ha3B TaKUX TBAPHH, SIK BEIMiib, BETp, Bi,
3Miif, KiHb, JIOCh, OJIEHbB, TIABYK, Typ [6].

[lomo nexcukorpadigHOTO OMHUCY CIIB i3 CHMBO-
JIYHUM 3HAUYEHHSIM, HAasBHUX y TeKcTaxX (OJIBKIIOPY,
TO MM, Ha Xallb, HE MAeMO IIl€ CHOTOJHI SKOro-He-
Oyib MOBHOLIHHOTO KOMILJIEKCHOTO CJIOBHHKOBOTO
BiZOWTTA 3a3HaueHMX (akTiB, SK HE MAEMO 3ara-
JIOM 1 CIIOBHHKIB MOBH YKPaiHCBHKOTO (DOIBKIIOPY.
CucTeMHO ¥ ijecpsIMOBaHO Taka poOOTa He IPOBO-
mutacs. Tomy HeoOXiTHO PO3pOOISTH K TEOPETHYHI
3acaay JIEKCUKOrpad)yBaHHs BiANOBIIHUX OJUHHIIb,
TaK 1 3IMCHIOBATH MPAKTUYHI CIIpOOU CIOBHUKOBOI
iHTepIperanii Ta mapameTpu3anii HasBHUX Yy MOBI
YCHOT HapOTHOT TBOPYOCTI CIIiB i3 CHMBOJIIYHIM 3Ha-
yeHHsM. He MoxHa, mionpaszaa, ckaszaTd, 10 yKpa-
THCBKI JIIHTBICTH 30BCIM HE 3BEPTaJIM yBard Ha IPO-
OneMy JIeKCHKOTpaiyHOTO OITUCY CIIiB-CUMBOIIIB,
30KpeMa i THX, 110 0e3[0CepeaHbO HAsBHI B TEKCTaX
¢donbriiopy. ¥ monorpagii 3.C. Bacuibko Oyno Bmi-
LIEHO CJIOBHUKOBUH ()parMeHT CUMBOJIIYHOI CHCTEMH
¢donpKIIOpY, B IKOMY Ha OCHOBI MarepiajiiB yKpaiH-
CHKUX HApOIHUX Ka30K, MapeMiil i miceHb 3iHCHEHO
nexcukorpagiunuii onuc ciiB-ayHocumBomiB [3].
Jesiki ciioBa i3 CUMBOJIIYHUM 3HAYEHHAM (DiKCYIOThCS
y cinoBHUKY-IoBimHUKY B.B. JKaiiBoponka [11].
IaKonm B 1i#l HekcuKorpadivHiid mpari HaBiTh moja-
IOTBCSI LTIOCTpAaLii 10 HUX 13 TEKCTiB YCHOI HAPOAHOL
TBOPYOCTi, OIHAK BJacHE (ONBKIOPHA JKepelnbHa
0a3a He3Ha4yHa (3aJy4YCHO JHIIE KiJibKa 30ipoK mpH-
CIIiB’I{B Ta MPHKA30K, OAHY KHHUTY 3 YKPaiHCBKUMH
HapOJHUMH Ka3KaMH, 30ipKy YKpaiHCBKHUX 3aMOB-
JSIHb, YKpaiHChKi HapoaHi micHi B 3anucax Codii ToOi-
neBud). BincyTHi ¥ 4iTKi NOKIWKaHHS Ha JDKEPETIO
BUITydeHoro Marepiaiy. [licis imocTtpanii Mmoxe OyTu
B JY’KKax BKa3iBKa, HANPHUKIAJ, Ka3Ka (BUKOPUCTAHO
onHy 30ipKy) uM npukaska (Tpu 30ipku). OmgHaK TaKi
MO3HAYEHHsI € HEe HaATO iH()OPMATHBHUMH Ta 3pyd-
HUMH AJIS1 TOCTIiTHUKA, 10 3BEPTAETHCA A0 CIOBHUKA
3 IEBHOIO MOIIYKOBOIO METOIO i HaBiTh 3BUYAHOTO
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yuTaya, SIKUM OW BOJIB CaMOCTIMHO NeperIsSHYyTH
MIOBHUI BapiaHT TOTO TEKCTY, i3 SIKOTO B3SITO PUKIIAL.
Buxingni MiHiManpHI BU3HAYanbHI AaHi 30ipKH, BKa-
31BKa Ha CTOPiHKH, 3 SIKOT JiOpaHO KOHTEKCT, 3pO0OHIIH
Ou 1o mpario OiNbII 3pYYHOI0 AJISI KOPHUCTYBaHHS.
Jesky iHpOpMAILIiIO PO CHMBOJIYHI 3HAUYEHHS JICK-
ceM, HassBHUX Y MOBi (pONBKIOpY, 3HAXOAUMO TAKOX
y CIIOBHHKOBHX PO3POOKax, MPUCBSIUEHHUX OIHMCOBI
CHUMBOJIIB YKpaiHCBbKOI KynbsTypH [9, c. 123]. Oxnak
OIMBIIICTh JHIBICTUYHUX CIIOBHHKIB, 30Kpema i
TIIyMauHi CIOBHHKH YKpaiHCbKOI MOBH, MEPEBAXKHO
HE (QIKCYIOTb TUX CUMBOJIIYHHUX 3HAYE€Hb PEECTPOBUX
CIIiB, II0 B HUX MOXYTb OyTu. OTXKe, BIACTHUBI TeK-
CTaM YCHOI HapOJIHOI TBOPYOCTI CJIOBA i3 CUMBOJIY-
HUM 3HAYEHHSIM MOTPEOYIOTH I1Ie  T0Ci CHeiaIbHOTO
i IeTaqpbHOro JEKCUKOrpadhiuHOro ONpaIfOBaHHS.
MeTta cTarTi monsAraruMe B MOJAHHI NMPHKIIA/IIB
nekcukorpadiuHoi iHTepnpeTanii THX CiB, M0 3a3BU-
yail y TekcTax (GonbKiIopy HaOyBalOTh CUMBOJIIYHOTO
3Ha4yeHHs. Peanizallis nocraBiaeHoi MeTH nependaya-
TUME BU3HAYECHHS TOHSTTS «CUMBOJIIYHE 3HAYECHHS.
Bukaan ocHOBHOro Marepiajy I0CTi:KeHHS.
CuMBOJIiYHE 3HAYCHHS € TNIMOOKO acOLiaTHBHUM, IIe
3’€IHAHHA, CIOJTYYEHHS MEBHUX SBUIL B OIHE LiJe
Ha OCHOBI THX YSBIEHb, 10 MOPOAKYIOTHCS TMEBHOIO
KYJIBTYPHOIO TPaIHLI€I0, MepenyciM HalliOHATBHOIO.
BoHo 3ymoBieHe 0COOMMBOCTAMU COPUAHATTS Aliic-
HOCTi TICBHUM HapoaoM abo JIIOACTBOM 3arajioM, 00
MOXHa TOBOPUTH TPO CHMBOJH 3arajbHOJIONCHKI,
CHiNBHI 71 6araThb0X HApOJIB, 1 CUMBOJIHU €THOCIIE-
nuQiuHi, MOPOMKEHI HalliOHAJHLHUM OaueHHAM TpH-
pOIM, CBiTy 3arajioM i 3yMOBJCHI OCOOJIMBOCTSIMH
00pa3HOro0 OCMHCICHHS TMEBHUM €THOCOM KapTHHH
CBITY sIK Takoi. OfHaK 3ayBaKMMO, 1[0 HaBiTh CUM-
BOJIH, OJIM3BKI 33 CYTTIO B Pi3HUX HapOiB (3arajbHo-
JIOACHKI), PYHKIIOHYIOUH B TOMY YH TOMY HaI[iOHaJIb-
HOMY MOBHOMY CEpENOBHIIi, MaTUMYTh CBO€piTHE
BHUSBIIEHHS, BiAMIHHE HaBIThb BIJ MOB OJIM3BKOCIIO-
pinHeHux. Yknanadi « EHIIMKIONEIUYHOTO CIIOBHUKA
CHUMBOJIIB KYJIBTYpH YKpaiHn 3a3Ha4aroTh: « CHMBOI
SK SIBUIIE Ma€ YHIBEpCAJIbHUN 3aralibHOJIONChKUN
xapakrep. AJie BOIHOYAC HE MOXHA HE TOMITHUTH,
10 YacTO BiH BHPAXKA€ThCS HA PIBHI HAIllOHAJIBHOT
cBigoMocTi Hapoay» [9, c. 739]. CuMBOJI € yMOBHUM
MO3HAYCHHSM SKOTO-HEOyIh 00pa3y, MOHATTH, ijei.
Take mo3Ha4YeHHSI MOXKE OYTH SIK CYTO NPEIMETHUM,
TaK 1 MaTH JIIHTBICTUYHUH BUSB (BepOasIbHUIT), TOOTO
MOKE 3HaXOJWTH BUPaXEHHS Yy CJIOBi, HOro cMmuc-
JoBOMy abo0 X 3HAaUEHHEBOMY HaroOBHEHHi. [Hakmie
Ka)Ky4d, CAMBOJIIYHE 3HaYEHHsI Ma€ CUTHi(iKaTUBHY
(3HaKOBY) MPUPONY 1 3yMOBIIIOETHLCS 3a3BUYail 00pa-
3HUM CHOPUHAMAaHHSAM peajbHOro CBiTY. CHMBOIOM
(y JHrBICTHYHOMY PO3YyMiHHI LBOTO MOHATTA, YW,
K 3a3HaY€HO B KOPOTKOMY CJIOBHUKY JIHTBICTHYHUX
TepMiHiB, BUgaHOMY 3a peaakuicio C.5. €pmoneHko,
JIHTBOCTMIIICTUYHOMY) CIiJi HA3WBaTH «CIIOBO, IO
Ma€ yCTaJieHI acoIiaTWBHI 3B’SA3KH 3 BIJIMOBIIHUM
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HOOHATTAMY [26, ¢. 153]. OTxe, K MU BXKE 3ayBaXKUIU
repes 1M, CHMBOJIIYHE 3HAYECHHS € acOIliaTHBHHM.
KpiMm TOTO, BOHO € yCTaleHWM. YCTaJNeHICTh CIIO-
BECHOTO CHMBOITy JIOCSTA€THCS 3aBASKH TOMY, IIO
OLBIIICTh CUMBOJIB 32 CBOEK) MPHUPOJOI0 € KOIEK-
TUBHUMH, 10 1 3a0e31euye iX pO3yMiHHS B [IEBHOMY
comiymi [14, c. 160], a cumMBonn, HasiBHI B MOBI (poITb-
KIIOpY, TUM I1adye € TaKUMH, 00 KOJIEKTUBHICTh TBO-
PEHHS CTaHOBHUTH ONIHY 31 CIEIU(IYHUX PUC YCHOL
HaponHoi croBecHocti. B.I. Kononenko, 3aramom
MUIIYYH PO CHMBOJIIYHE 3HAYCHHSA, CIYIIHO 3a3Ha-
4ae, 10 BOHO «CTBOPIOETHCH KOJNEKTHBHHM IOCBi-
JIOM, KOJIEKTUBHOIO BOJIEI0 MOBHOTO CEPEIOBUIIA, IO
BioOpakae KOJIEKTUBHE CBITOOAYEHHS, CBOIO €CTe-
THKY, CBOKO aKCIOJIOTIIO0 1 — IO Ui CUMBOJIB OCO-
ONMMBO BaXKJIMBE — CBOIO IMIOETHYHY MOBY B KOHTEKCTI
CBOE€1 1CTOPUKO-KYIBTYPHOI TPAAHIIi, TPAKTHKU [ 14,
c. 160]. B enmuxionenii «Ykpaincbka MoBa» (2004)
3a3Ha4eHo, 10 CUMBOJN «HaOyBae y TEKCTaX, KpiM
OCHOBHUX (CIIOBHHKOBHUX, TIIPEIMETHHX) 3HAYECHb,
HOBI (IepeHocHi a0o yMOBHI)» [25, c. 582]. CioBecHi
CUMBOJIH, MIHCHO, B3a€EMOIIOTH 13 OJHO3BYYHOIO
JIEKCEMOI0 HECHMBOJIIYHOTO HAIMOBHEHHsS 1 30epira-
IOThb CEMAHTHUYHUHN 3B’SI30K 3 ii MPSIMUM 3HAYEHHSIM.
[IlompaBma, BUBUEHHS iX MOBHOI Ta 3arajoM OHTO-
JIOTIYHOT CYTHOCTI, JIEKCHKOTpadivHe OmpaIfoBaHHs
YCKIIATHIOETHCS BJIACTHUBICTIO MOTUBYBaTH 3HAYCHHS
HE uepe3 Woro NepeHeceH s, a yepe3 (OHOBI 3HAHHA,
nparMaruky. OgHaK CHUMBOJIIYHE 3HAYECHHS CJIOBa
BHOKPEMITIOETHCS 3 1HIIUX HOro 3HadYeHb. BoHO Mae
CBOIO CEMaHTHYHY Bary, CaMOCTIIHICTh, BHYTPIlITHIO
noteHnidHicTh. B.I. KoHOHEHKO BBaXkae, 0 OKpeme
CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS CJIOBa HE CTABUTh HOTO B TIO3H-
uito peectposoro ciosa [14, c. 172]. 3 ogHoro 0oky,
e OIMCHO Tak, 00 CHMBOJIIYHA CEMEMa CTaHOBHUTH
JIUIIIE OJHE 3 JOAAaTKOBUX, HEMIPSIMUX 3HAUYCHB CIIOBA,
1 BOHO HE € OMOHIMIYHUM MO0 1HIINUX HOTO CMHUCIIO-
BHX HAIlOBHEHb, TOMY HE MOTPeOy€e OKPEeMOT CIIOBHH-
KOBOI CTarTi, a 3 IHIIOTO OOKY, CHMBOIIIYHE 3HAYCHHS
CIIOBa MOXKE LIJIKOM OyTHM BHHECEHE B 3arojioBOK,
TOOTO B O3HULIIO PEECTPOBOIO CJIOBA, y CHEUiaIbHUX
JIeKCUKorpadiuHuX Npalsix, NPUCBIYEHUX OIMCOBI
CHMBOJIIB, 1[0 MU, 30KpEMa, 1 CIIOCTEPIraEMo B yXke
3raflaHuX y 1K po3BiAMi JesKuX ClIoBHUKaX [9; 23].
3ayBa)kKHUMO, II0 CUMBOJIYHE 3HAUCHHS peajizy-
€ThCSI HACAMITEpe]] B IMEHHUKAX SIK y 3arajbHHX, TaK
i BnacHux. lIpomnoHyeMo Taky 3arajbHy CTPYKTYpY
CJIOBHUKOBOI cTarTi: 1) peecTtpoBe cioBo; 2) #oro
rpamMaTHyYHi NOKAa3HUKMU Ta BapiaHTU Ha3BH, 3adikco-
BaHi B TeKcTax (HoNbKIOpy; 3) peMapku (3a HeoOXi-
HOCTI) IO BCHOTO CJIOBa 200 OKPEMHUX HOTO 3HAUCHD;
4) TmymaueHHS CJIOBa Ta CTIMKMX BUPAa3iB i3 HUM (3a
HAasSBHOCTI); 1HIIII HASBHI ¥ JOCUTH MOIIUPEHI B MOB-
JICHH]1 BapiaHTH HA3BU, HE BiIHaWIeHi y (OIBKIOpP-
HUX TBOpax; 5) imocTpauis; 6) mkepeso umocTpamii
(i3 3a3HaUEHHSAM BHXIJHHUX JTAHUX 301pKH, 3 SKOi OYyI10
BWJIYYE€HO KOHTEKCT). SIKIIO BHIy4YeHi KOHTEKCTH 3
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TOTO CaMOT0 JKepesa PO3TalloBaHi Mops, 3aCTOCO-
ByeMo mo3Hauky [9; 23]. [logamo fmaimi KijbKa 3pa3KiB
CIIOBHUKOBHX CTaTei (i3 3arajibHOO Ta BIIACHOK Ha3-
BaMH), II0 MICTUTHUMYTb Y CBOEMY CKJIaJli CHMBOJIIYHI
cememu. JlekcnkorpadyBaHHS 3arajibHOTO HallMEHY-
BaHHS 3 BIJMOBIHUM 3HAUCHHSIM MOKE MATH TaKHit
BUDL:

JIIIMUHA, -u, sc. diar. Opix. 1. bararopiuna
pociuna (Corylus avellana L.), kym ponuHu 6epe-
30BHX, 110 Ma€ ICTiBHI ruiogu — ropixu. Inmn Bapi-
aQHTH Ha3BU: IOpillMHA, OpilIMHA, JiCOBMIl ropix
(opix). Ta i niyuna npuiimuna Mamip boocy, ma i it
nepempumana [4, c. 133]. 2. nepen., 30ipn. Yarapauk
13 KylIiB 1i€i pOCIMHM; CyKYIHICTh TaKUX POCIIHUH.
A mu, mani, npusicenem 00 Jicy CKOMUHY, ma 60HA
6 3aminky nacemscs, a mu 6 niwuny [20, c. 71]; Jicu
mym xopouti 6ynu. Knenxu, sicen, 0yo, iuna, riujuna...
[20, c. 71]. 3. nepen., cume. JliBuuna. He pao owce
0y6 xunumucs, / Hoxununace niwuna. / Ieil, ne pao
Kozak ocypumucs, — / Ioxudae disuuna [22, c. 253];
«O1l opiwe, opiwe, mu, cupas niwuno, / Yu aroduw
mu mene, yu nioew 3a mere, / Monooa oieuuno? »
[22, c. 320]; ¢ aimuany 3pydars (i310MUTH) — 3apy-
quTUCS 200 OIPYKUTHCA 3 NIBUNHOK. Koau 6 meni my
niwuny 3pybame, / Konu 6 meni my Mapiiiky yzsame
[13, c. 181]; Ak icxouy, mo niwuny iznommo, / Ak
icxouy, mo Mapiiiky s 6o3vmy [13, c. 181].

Benuky 31aTHICTB Y TekcTaX QOIBKIOPY A0 CUM-
BOJTi3allii MOXyTh Matu i oHiMu. HaBenemo npukian
i3 rinpouimMom Juinpo.

JHIIPO, -a. Auinp, -a, /ninp-6amoko, J1Hi-
npa-6ateka, Auinpo-Cnasyma, JHinpa-CnaByTH,
Cnaeyma, -u. 1. Piuka 3 HaiinoBmioro B YkpaiHi
TEUi€ro0, y CepeHii YacThHI Kol po3TalioBaHa CTO-
g kpainum — micto KuiB. IcHye Takox i maBHia,
Ko3allbka, Ha3Ba Wiei piuku — Cragymuu. A 800a
cobi meue 3 nomiyka 0o J{ninpa, a 3 [{ninpa 0o mops
cmace sece cycmiworo [8, ¢. 318]; Ax cmane no [ni-
npy xmapa noxoodxcamu, / Cmapuii /[ninp Ooowem
nonockamu — / Tooi mene, mos muia, xcoamu, nio-
acuoamu! |7, c. 249]; Ilpomosnsie muxuii /Jynaii 0o
Muinpa-Cnasymu:  «/{ninp-6amoxy, Cnagymol!...»
[7, c. 134-135]; [a nonao nyeom-bazanyeom npoiic-
oorcae, / Tlonao [{ninpom-Cnasymoro, / Eu, oa xo3a-
Kie cmpiuae, / [a winuuox na xonito cknaoae, / A cam
Huzvko ykaawsie, / Hanepeo 6amuvxosi xowosomy, /
Omamany siticokosomy, / I 6cbomy mosapucmey Kpeg-
Homy U cepoeurnomy |5, c. 19-20]; // Aninpé-nye, /{ni-
npd-nyey. Benudesni piukoBi miasHi, monaa 400 kM,
AKi 32 4aciB icHyBaHHS 3anopo3bkoi Civi po3ramoBy-
BAJIMCS KOJIUCh Ha JiBOoMY Oepesi [Himpa Mixk caMum
Juinpom i piukoro Konka. bigwcu oic mu [JKypo
SIpemo] cxopenvko ma nocniwmenvko / nonao /Hi-
npom-iyeom, / Ak 6yoyme ywkanu 2ycmu, mo mu cxo-
ponucs, / A ax 6ydyme kozaxu [ninpom-Cragymoio
imu, / mo mu o306ucs / I npo mene, Xeedopa 6e30inb-
Ho2o / ma 6e3pionoeo, kozaxam obossucs [1, c. 184].
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2. nepen., cums. Ykpaina. Tooi e3s6 6in, Lllegueno,
epouwii i Hanag hypy ma i noixas y ceno, i Kynug cooi
@ypy uyocoi zemni. Cig Ha my 3emiuro 36epxy i ide cobi
6 pionuil kpati, 0o uinpa [10, c. 106].

Hageneni npukiany gekcukorpadyBaHHs cIOBeC-
HUX €JIEMEHTIB MOBH (DOJBKIOPY HE HPETCHIYIOThH
Ha BUYEPNHICTh. Lle nuie nmeBHi Mofei, mo MOXYTh
OyTH B Maiil0yTHROMY BHUKOPHUCTaHHI JJIS YKIIaJaHHS
CJIIOBHUKIB MOBH (DOJIBKIIOPY.

BucnoBku. ®onbKIOpHE CIOBO LIJIKOM MOXKeE
Ha0yBaTH CHMBOJIYHOTO 3HaueHHsA. o Toro ix,
HAasBHICTh TaKOI'0 3HAYCHHEBOTO KOMIIOHEHTA CTa-
HOBUTh OJHY 3 HaWBaXJIHMBILIMX BIACTHBOCTEH
CEMaHTUYHOI CTPYKTypHU (OJBKIOPHOIO CJIOBA.
CuMBoniuHa cememMa — L€ YyCTajleHa OIMHHULA,
chopMoBaHa HAPOAHOIO TPAIULI€I0, KOJIECKTUBHUM
JIOCBIJZIOM, III0 MA€ acOLlaTHUBHI 3B’SI3KH 3 IIEBHUM
NOHATTAM. Take 3HaYEHHS X0U 1 IEBHUM YHHOM BTi-

JIOETBCS B TOMY YH TOMY KOHTEKCTI, 3arajioM Mae
ABAaHTEKCTOBUI BUSIB, € T03aTEKCTOBUM €JIEMEHTOM,
KM XapaKTepHUH /s HApOIHOI CIOBECHOI Tpa-
nunii 3aranom. JlekcukorpadidyHe ompalfoBaHHS
(GONBKIOPHUX CIIB 13 CHUMBOJIYHUM 3HAYCHHSIM
MOXe€ YCKJIaJHIOBAaTHCS THM, IO CEMaHTHKA TaKHX
JEKCeM MOTHBYETHCS HE Yepe3 IEpEeHECeHHs, a
4yepe3 (oHOBI 3HAHHSA, 3yMOBIIOETHCS MParMaTuy-
HUMH HAacTaHOBaMH MEBHOTO COLiyMYy, €THIYHOT
chnigpHOTH. CUMBOJIIYHA CEMaHTHKa (OJIBKIOPHOT
JEKCEMH KOPIHHTHCS B HAIllOHAIBHO-KYJIBTYPHOMY
CIIPUHHATTI JiIWCHOCTI ¥ moTpedye Bix ykiamada
JOAAaTKOBHX 3HAaHb NP0 KYyJIbTYpy Hapoay, HOro
noOyT, BipyBaHHs, Midouorito. [lomampun mep-
CIEKTHUBH JAOCIII)KEHHS BOAYa€EMO B MOXJIMBOCTI
CTBOPEHHS JIeKCUKOTpaiyHUX po3po0oK, Oe3mo-
CEpelHbO CIPSMOBaHMX Ha (iKcalilo CIOBECHUX
OIWHUIb, HASIBHUX Y MOBIi (OJIBKIIOPY.
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